8y e ] o -
e iy
et ;hmﬂwmﬂw%fﬁhxa =

e




FIANMMA

La collezione Fiamma interpreta un’idea di lusso
moderno, definito da contrasti materici e cromatici
che dialogano tra loro con equilibrio e intensita,
per dare vita a interni dal carattere deciso

ma misurato.

La cura nella scelta delle finiture, unita alla pulizia
formale delle linee, definisce uno stile distintivo,
capace di fondere modernita e finezza decorativa.
Le geometrie sobrie e pulite sono impreziosite
dalla finitura in sicomoro noce high-gloss

che contraddistingue le superfici, rendendole
luminose e profonde e regalando raffinati giochi

di riflessi.

I fianchi in bronzo opaco e i profili in oro satinato
color champagne, introducono un contrasto
ricercato, sottolineando i volumi e aggiungendo
una nota preziosa che esalta la raffinatezza

della collezione.

Fiamma & pensata come un sistema completo

di arredi per la sala da pranzo, per il living

e per la camera da letto, offrendo continuita stilistica
in ogni ambiente della casa.

Novita assoluta della collezione, le librerie
componibili e modulari, elementi versatili che
arricchiscono lo spazio e permettono di configurare
soluzioni tailor-made, trasformando la funzionalita
in un gesto estetico che completa con coerenza

e personalita la proposta abitativa.

The Fiamma collection embodies a vision

of modern luxury, defined by material

and chromatic contrasts that interact with balance
and intensity, creating interiors with a strong

yet measured character.

Careful attention to the selection of finishes,
combined with the formal purity of the lines, defines
a distinctive style capable of blending modernity
with refined decorative elegance.

The sober, clean geometries are enhanced

by the high-gloss sycamore walnut finish

that characterizes the surfaces, making

them luminous and deep, and creating sophisticated
plays of reflection.

The matte bronze side panels and champagne-
colored satin gold profiles introduce a refined
contrast, emphasizing volumes and adding

a precious touch that elevates the overall
sophistication of the collection.

Fiamma is conceived as a complete furnishing
system for the dining room, living area,

and bedroom, offering stylistic continuity throughout
the home.

An absolute novelty of the collection, the modular
and customizable bookcases are versatile elements
that enrich the space and allow for tailor-made
solutions, transforming functionality into

an aesthetic gesture that coherently

and characterfully completes the living concept.

Komnekuus Fiamma BomnsomaeT B cebe

BUJIEHWE COBPEMEHHOM POCKOILHU, ONPEENISIEMOE
KOHTpacTaMy MaTepuajioB U LIBETOB, KOTOPbIE
B3aMMOJICUCTBYIOT cOATAHCUPOBAHHO U
MHTEHCUBHO, CO3/laBasi UHTEPbEPbI C CUJILHBIM, HO
CIEP>KaHHBIM XapaKTEPOM.

TiwaTeabHbIA NO00P OTAEIKU B COYETAHUU

¢ opMaIbHOM YMCTOTON JTUHUN OonpenesieT
OTJIMYUTENbHBIA CTUJb, CIIOCOOHBIN COUETATH
COBPEMEHHOCTb C U3bICKAHHOM JIEKOPATUBHOM
3JIETAHTHOCTBIO.

Cnep>kaHHbIE, YUCTbIE T€OMETpUYECKHE (POPMBI
MOJIYEePKUBAIOTCS TIISTHUEBOM OTIEIKON Noj

opex, KoTopas NpujaeT MOBEPXHOCTSIM CUSIHUE U
ryOuHy, cO3/laBasi YTOHUYEHHYIO UTPY OTPasKEeHUH.
MatoBbie 6poH30BbIe OOKOBBIE MAHEIN U
npouin BeTa MAMIAHCKOTO CATUHUPOBAHHOTO
30J10Ta CO3/]al0T U3bICKAHHbIA KOHTPACT,
nogyepKuBasi 00beMbI U T00ABIISISI IParoleHHbIA
HITPUX, KOTOPBIA MOBBILIAET OOIYIO
YTOHUYEHHOCTb KOJIJIEKIIUAH.

Fiamma 3agymana Kax 1ejiocTHas cucTeMa
MeOesu NIl CTOJIOBOM, TOCTUHON U CIAJIbHU,
obecneyunBaroiasi CTUJIMCTUYECKYIO LIEJTOCTHOCTh
BO BCEM JIOME.

AOGcCos0THASI HOBUHKA KOJIJIEKIVH - MOIYJIbHbBIC
1 HACTpanBaeMble KHUKHbBIE TTOJIKH,
npeAcTaBistole co00i YHUBEPCATbHbIE
3JIEMEHTbI, KOTOPbIE 000ralllatoT TPOCTPAHCTBO U
MO3BOJISIOT CO3/1aBaTh UHUBU/Y AJIbHbIE PELLICHUS,
npeBpaiasi pyHKIMOHAIBHOCTD B 3CTETUYECKUN
KECT, KOTOPbI TAPMOHMUYHO U BbIPA3UTEJILHO
JAOMOJIHSET KOHUENUUIO KUJIOTrO MOMEIIEHUS.









A dare ulteriore valore alla collezione,

i vetri bronzati che caratterizzano madie e vetrine.
Nella madia, il particolare in vetro ad angolo saldato
alleggerisce il volume, rendendolo piu arioso

e luminoso. Un dettaglio di alto pregio, che amplifica
la profondita visiva e sottolinea il carattere

raffinato di Fiamma.

Further enhancing the value of the collection

are the bronzed glass elements that distinguish

the buffets and display cabinets. In the buffet,

the welded corner glass detail lightens the volume,
making it more airy and luminous.

An exquisite detail that amplifies visual depth

and highlights the refined character of the Fiamma
collection.

JloMOHUTENbHYIO IEHHOCTh KOJUIEKIUY TPUJIA0T
OpPOH30BbIE CTEKJISIHHBIE 3JIEMEHTHI, OTINYAOLIe
6ydeTsl 1 BUTpUHBI. B 6ydere cBapHas yriosas
CTEKJISIHHAS [IeTajlb BU3yalbHO OOJIerdyaeT

00beM, Jiesasi ero 6osee BO3AYLIHBIM U CBETIIbIM;
M3BICKAHHAS JIETalb, KOTOPasl yCUJIMBAET T1yOUHY
M300paskeHus U NOJYePKUBAET YTOHYEHHBIN
XapakTep KoJuieKnun Fiamma.
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Nelle madie, il particolare del piano d’appoggio “a vassoio”

¢ un dettaglio che ne esalta la funzionalita e la cura progettuale.
All’interno della madia piccola, un cassetto dedicato custodisce
come uno scrigno cio che occorre per la tavola, unendo ordine,
praticita e raffinatezza formale.

In the buffets, the “tray-style” top detail enhances both
functionality and the meticulous attention to design.

Inside the smaller buffet, a dedicated drawer acts like a precious
casket, housing everything needed for the table and combining
order, practicality, and formal refinement.

B Oyderax meTans B Bujie «<MOAHOCA» HAa CTOJICIITHUIIE
MOJUYEPKUBAET KaK (PyHKIMOHAIBHOCTD, TaK U TIIATEILHOE
BHUMAaHUE K JIU3ANHY .

BHyTpu mMeHbLIero 6ygera cnequanbHbli LUK CIYKAT
CBOEr0 pojia WKATYJIKOM JJIsl APArOUEHHOCTEN, B KOTOPOW
XPaHUTCS Bce HEOOXOIMMOe [1JIsl CEPBUPOBKU CTOJIA,
coyeTasi B cebe MopsIoK, MPAaKTUYHOCTh U U3bICKAHHOCTD.
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Tessuto - Fabric - Tkanb Cat. Special art. VI1




I divani della zona living Fiamma interpretano una comfort zone
contemporanea, fatta di volumi morbidi e geometrici, studiati per
coniugare relax ed estetica di alta gamma. I profili metallici dei braccioli
e i piedini in oro satinato color champagne riprendono le finiture

della zona giorno, creando un fil-rouge visivo tra gli ambienti

che valorizza i progetti d’interni pill esigenti.

La possibilita di scegliere i rivestimenti nell’ampia cartella tessuti
Adora consente configurazioni personalizzate, trasformando ogni divano
in un elemento distintivo e su misura.

A completare il salotto Fiamma, gli eleganti occasional tables

per definire composizioni equilibrate e sofisticate.

The sofas of the Fiamma living area represent a contemporary comfort
zone, defined by soft yet geometric volumes designed to combine
relaxation with high-end aesthetics. The champagne-colored satin gold
feet and metal profiles of the armrests echo the finishes of the living
area, creating a visual fil-rouge between spaces that enriches the most
demanding interior design projects. The possibility to choose upholstery
from the wide Adora fabric swatch, allows for highly customized
configurations, transforming each sofa into a distinctive, bespoke piece.
The elegant occasional tables, designed to define balanced

and sophisticated compositions, complete the Fiamma living room.

[uBanbl B rocTuHOM Fiamma mpeacTasisitoT co60i COBPEMEHHYIO
30HY KOM(OpPTa, ONPEACISIEMYIO MITKAMU, HO TEOMETPUIECKUMU
o6beMaMu, TIPU3BAHHBIMU COYETATh pacciiabJieHne C M3bICKAHHOM
acTteTukou. HOXKM 1BeTa MIaMITAHCKOTO C CATUHUPOBAHHBIM 30JI0TOM
1 METAJITMYEeCKUe MPOUIIN MOIOKOTHUKOB MIEPEKIJIMKAIOTCS

C OT/IEJIKOV TOCTUHOM, CO3/]aBasi BU3YAJIbHYIO HUTh MEKTY
MPOCTPAHCTBAMU, KOTOPasi 0OOTATHT JaXke caMble TpeOOBaTEIbHbIE
MPOEKTHI U3aliHa MHTepbepa. Bo3MOXHOCTEL BEIOOpa OOUBKH

13 MIUPOKON KOJUIEKIIUU TKaHeill Adora mo3BoJsieT co3aBaTh
VHMBUy ATbHbIE KOH(UTY paliy, MpeBpalasi Ka>Kblil IUBaH B
YHUKAJIbHbIA, 3KCKIO3UBHBIA NPEAMET MEOEH.

DJleraHTHbBIE XXypHAJIbHbIE CTOJIMKY, IPU3BAaHHBIE CO3]]aBaTh
c6aaHCUPOBAHHBIC M YTOHYCHHbIE KOMIO3UIUH, OMOHSFOT
roctunyto Fiamma. 3aBepmaroT roctuayo Fiamma ajieraHTHbIe
MPUCTABHBIE CTOJIMKY, IPEAHA3HAYCHHBIE 7151 (POPMHUPOBAHUS
YPaBHOBEIIEHHBIX U YyTOHUYEHHBIX KOMITO3UIUI.




Tessuto - Fabric - Tkanb Cat. Special art. VI1
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Tessuto - Fabric - Tkaas Cat. B art. SV4




Nella zona notte Fiamma, il linguaggio della collezione si
arricchisce di nuove suggestioni materiche, con il piano del como
e dei comodini in vetro retro serigrafato finitura Calacatta Gold.
Due le varianti del letto, una con fascione e pediera in finitura
bronzo opaca e una versione interamente imbottita.

In the Fiamma sleeping area, the language of the collection
is enriched with new material suggestions, featuring
the tops of the dresser and night tables in back-painted glass

with a Calacatta Gold finish. The bed is available in two versions:

one with bed frame and footboard in a matte bronze finish,
and a fully upholstered version.

B cmanpnoM 30He Fiamma S35IK KOJNIEKIUN 000TraIeH
HOBBIMU MaT€pUaiaMu: CTOJIEIIHULLI KOMOJIa U TPUKPOBATHBIX
TYyMOOYEK BbIMOJHEHbI U3 CTEKJIA C OOpPATHON MOKPACKON

u otnenkoi Calacatta Gold. KpoBaTh moctymHa B IByX
BapHaHTax: C KAPKacoOM U U3HOKbEM M3 MATOBOU OPOH30BOM
OTJEJIKU U MOJHOCTbIO OOUTON TKAHBIO BEPCUET.
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FIAMMA COLLECTION

205 205 205 205
[80,7"] [80,7"] [80,7"] [80,7"]
63
[24.8"]
[18.9" 125 [17.7 66 [20,9" 180 [20.9" 312 [14,5" 53
[492"] [26"] [70.8"] [122.8"] [20.9"]
2/doors cabinet 1/door cabinet TV cabinet TV set composition N. 15 Modulo libreria componibile
Vetrina 2/ante Vetrina 1/anta Mobile porta TV Composizione vetrine/TV N. 15 Modular bookcase unit
2-X JIBepHast BUTPUHA Burpuna ofHOBEpHas Tym6a nop TB Crenka nopt T8 comp.15 Moy sibHast KOJIOHHA /7Sl KHUXKHOTO LiKaga
83 85 94 85
[32.7"] [33,5"] [37"] [33,5"]
53 o —— 3 50 vo—— 3
[20,9"] 218 [12"m 185 [19.,7"] 104 [1,2" 100
[85.8"] [72.8"] [41M [39.4"]
4/doors buffet Art. 100 2/doors buffet Art. 100
Contromobile 4/ante Large mirror for 4/doors buffet Contromobile 2/ante Small mirror for 2/doors buffet
4-X 1. IpUIABOK Specchiera grande per contromobile 4/ante 2-X [BEPHBIII MPUIABOK Specchiera piccola per contr.2/ante
Bosbiioe 3epkaio st 4 X IBEpHOTO NPHJIaBKa ManeHeKoe 3epKajio i1s 2 X IBEPHOTO MpUIIaBKa
78 78 78 96
[30,7"] [30,7"] [30,7"] [37.8"]
9\ —— 115\ —— 115\ 50
[35.4"] 160 [45.2"] 200 [45.2"] 47+200+47 [19,7"] 52
[63"] [78,7"] [18,5"+78,7"+18,5"] [20.,5"]
Rectangular fixed top table Rectangular fixed top table Rectangular table with 1-2 extensions Chair
Tavolo rettangolare fisso Tavolo rettangolare con 1-2 allunghi Sedia
[TpsAMOJIroNbHBIIA CTOJN PA3/IBUXKHOM Cryn

Tavolo rettangolare fisso
IMpsiMOYyrobHbIA CTON (PUKCUPOBAHHBII

IMpsiMoyroJbHbII CTON (PUKCUPOBAHHBI

¢ 1-2 BcTaBkamu

38 65
[15"] [25.6"]
- 75 s0
[37"] 240 [37"] 200 [29.5"] 130 [19.7'] 50
[94"] [79"] [51,2"] [19,7"]
3/seats sofa 2/seats sofa Armchair Coffee table Lamp / End table
Divano 3/posti Divano 2/posti Poltrona Tavolo rettangolare salotto Tavolo quadrato salotto
3-X MECTHBI IMBaH 2-X MECTHBII1 IUBaH Kpecno 2KypHasbHbIii CTOMK KBajparHblit cTOJI [17151 TOCTUHOI

148 148
[58,3"] [58.3"]
69
[27,2"]
o - \ .
201 - 214 S 45
208 [79,1" - 84,2"] 171 (177" 70
[81,9"] [67.3"] [27.5"]
Art. 101 Art. 101 Night table
King size bed w/upholstered headboard Queen/Italian size bed w/upholstered headboard Comodino
Letto con testiera imbottita Letto con testiera imbottita Tym60uka
KpoBatb ¢ HaGMBHBIM M3rONIOBbEM KpoBatb ¢ HaGMBHBIM M3TrONOBbEM
148 148 148
[58,3"] [58,3"] [58,3"]
_ 201-214 e 201 ~—
[84,2"] 208 [79,1" - 84.2"] 171 [79,1" 124
[81.9"] [67.3"] [48.,8"]

Art. 102
Upholstered King size bed
Letto imbottito
Msirkast KpoBathb

Art. 102
Upholstered Queen/Italian size bed
Letto imbottito
Msirkast KpoBaTh

Art. 102
Upholstered Twin size bed
Letto imbottito
Msirkast KpoBaTh

[64,2"]

6/drawers dresser
Como 6/cassetti
Komop ¢ 6 smkamu

Art. 100
Medium mirror for 6/drawers dresser
Specchiera media per como 6 cassetti
CpepiHee 3epKajio 171t KoMojia ¢ 6 siyKaMu

85
[33,5"]

SN . 50\ .

130 [19.7"] 129
[512"

[50.8"]

3/drawers dresser
Como 3/cassetti
Komop ¢ 3 smmkamm

85 142
[33,5"] [55.9"]
| Pl
3 50
[1,2"] 100 [19,7"] 83
[39.4"] [32,7"]
Art. 100 Tall chest
Settimino

Small mirror for 3/drawers dresser
Specchiera piccola per como 3 cassetti
ManeHbKoe 3epKajIo Jis KOMOjia C 3 sIuKaMu

Boicokuit koMo

Arredoclassic Srl potra apportare modifiche tecnico-estetiche volte a migliorare il processo produttivo.
Non si accetteranno reclami se il prodotto consegnato non rispecchiera fedelmente il prodotto fotografato.

Arredoclassic Srl may introduce technical and stylistic changes to improve the production process.

No complaints will be accepted if the product delivered is not exactly the same as the product photographed.

Arredoclassic srl MOXXeT BHOCUTb TEXHUKO-3CTETUUYECKUE N3MEHEHHUS, YTOOBI yIYyUIIUTh MPOU3BOJCTBEHHBII MPOLEcC.
Pexnamanuy He GylyT NPUHSATHI, €CJIM yXKe MOCTABJICHHBIN MPOAYKT He MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET NMpEMETy Ha oTorpacdun
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All rights reseved

L’azienda Arredoclassic si avvale della certificazione “Made in Italy” per garantire 1’autenticita dei prodotti nella loro qualita, stile, immagine, fama e prestigio.
La certificazione “Made in Italy” viene assegnata alle aziende dall’Istituto per la tutela dei Produttori Italiani dopo una serie di controlli accurati
sull’intero ciclo produttivo realizzato interamente in Italia.

Un sistema di tracciabilita attraverso marchi olografici con numerazione progressiva, inoltre,
impedisce la contraffazione e permette al cliente di accertare la vera origine del prodotto.

Arredoclassic uses “Made in Italy” certification to guarantee the authenticity of its products quality, style, image, reputation and prestige.
“Made in Italy” certification is awarded to companies by the Institute for the Protection of Italian Manufacturers after a series
of thorough checks on the entire production cycle, which must take place entirely within Italy.
A traceability system using holographic markings with consecutive numbers also prevents counterfeiting
and guarantees the customer that the product is genuinely Italian-made.

Kowmmanust Arredoclassic nmeet ceprucdpukanmro “Made in Italy”, KoTopas rapaHTHpYeT MOIIMHHOCTE, KA9eCTBO, CTAITh, UMUK, H3BECTHOCTH
W TIPECTIIK Bcell peficTaBienHoi npopykiuuu. Ceprudukanus “Made in Italy” npucBoena
MHCTATYTOM TI0 3aIUTe TPaB UTANBSIHCKUX MPOU3BOAUTEIIEH TOCIIe Psifia TIIATEIBHBIX KOHTPOJICH HeOOXOUMBIX TSI TIO[ITBEPK/ICHUS
YTO BeCh IUKJI MPON3BOJICTBA OCYIIECTBISIETCSI MOTHOCTHIO B UTanmn.
Kpowme Toro, cucreMa OTCIeKUBAHUS ITyTEM TOJIOTpapUIecKNX MapKIPOBOK MMEIOIINX MPOTPECCUBHYIO HYMEPAIHIO,
3aIUIIAET OT MOJJICIOK M MO3BOJISIET KIMEHTY ONpPEJeINTh IPONCXOKICHUE TIPOIYKTA.



